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Ponad 100-letnie doświadczenie z wodą uczyniło z firmy Hansgrohe 
prawdziwego eksperta w dziedzinie wyposażenia łazienki i kuchni.
Rezultatem wieloletnich doświadczeń jest nasza armatura – 
najnowocześniejsza technika ukryta w perfekcyjnej formie. Armatura 
kuchenna marki Hansgrohe wyznacza standardy funkcjonalności 
i jakości. Marka Axor natomiast to także ekskluzywne wzornictwo 
tworzone z myślą o indywidualnej kuchni. Po prostu – pełnia smaku.

Více než 100 let zkušeností v tématice vody předurčuje výrobce armatur, 
firmu Hansgrohe, k roli experta pro důležité životní prostory – koupelnu 
a kuchyň. Výsledkem jsou armatury – technicky perfektní a tvarově doko-
nalé. Kuchyňské armatury značky Hansgrohe stanoví měřítka pro funkč-
nost a kvalitu. Značka výrobků Axor kromě toho nabízí množství desig-
nových novinek pro individuální řešení Vaší kuchyně.
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Można jeść po to, by zaspokoić głód. Lub po to, by się jedzeniem 
delektować. I to wszystkimi zmysłami: smakiem, węchem, wzrokiem. 
Tą drogą podąża armatura marki Axor. Armatura, która nie tylko osz-
czędza wodę, lecz przede wszystkim zachwyca szczególnym pięknem.
Stworzyliśmy linie wzornicze, które są tak różnorodne, jak indywidualni 
są ludzie, którym mają służyć. Armatura kuchenna Axor jest perfekcyjna 
w każdym calu: w formie, jakości i funkcji. Pozwól się zainspirować.

Můžete jíst, abyste se nasytili. Nebo abyste si jídlo vychutnali všemi 
smysly, chutí, čichem a zrakem. Právě tímto směrem se ubírají kuchyňské 
armatury značky Axor. Armatury, které slouží nejen pro dodávku vody, 
ale které také daleko více dovedou přesvědčit svou ladností. V rozlič-
ných designových kolekcích, které jsou tak individuální jako samotní lidé, 
pro něž byly vyrobeny. Kuchyňské armatury Axor jsou v každém ohledu 
perfektní – v designu, kvalitě a funkčnosti. Nechte se inspirovat!
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Axor® Citterio

Antonio Citterio – włoski architekt i projektant – 
firmuje swoim nazwiskiem design nowego i zara-
zem unikalnego programu armatury kuchennej.
Wspólnym elementem wszystkich baterii Axor 
Citterio jest innowacyjny smukły korpus i wydłużo-
ny asymetryczny uchwyt. Jego wielkość wpływa 
na ergonomię i funkcjonalność armatury tak, że jej 
codzienne użytkowanie jest prawdziwą przyjem-
nością.

Antonio Citterio – italský architekt a designér, jehož 
jméno se skrývá za designem nového a zároveň 
jedinečného kuchyňského programu. Spojovacím 
designérským prvkem všech kuchyňských armatur 
Axor Citterio je inovační, štíhlá základna směšova-
cí baterie a podlouhlá rukojeť, která je umístěna 
na straně. Díky svým rozměrům umožňuje tato 
armatura z pohledu ergonomie a funkčnosti nej-
vyšší možné využití a její obsluha je opravdovým 
potěšením.

6 Axor Citterio ze stałą wylewką Axor Citterio s pevným výtokem vody
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7Axor Citterio z wyciąganą wylewką Axor Citterio s vytahovací sprškou



Axor® Citterio

Przedmioty codziennego użytku też powinny być 
piękne - oto koncepcja wzornicza Axor Citterio.
Sztandarowym przykładem jest armatura Axor 
Citterio Semi-Pro. Serce każdego miłośnika goto-
wania zabije szybciej, kiedy do dyspozycji będzie 
miał przedmiot niezawodny w codziennym użyciu 
o tak urzekającej formie!

Realizace hodnotného designu i u věcí denní 
potřeby – toto je koncept linie Axor Citterio. 
Parádním příkladem je pak kuchyňská armatura 
Axor Citterio Semi-Pro. Neboť spojuje absolutně 
profesionální půvab s běžným využitím, což zrychlí 
tep každého zaníceného amatérského kuchaře.

8 Axor Citterio Semi-Pro
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9Axor Citterio Semi-Pro



Axor® Starck

Armatura kuchenna, której forma jest tak prosta 
i genialna zarazem. Nowoczesna z uwagi na 
bezkompromisowy minimalizm: nie razi tu żadna 
zbędna ozdoba, żadne esy-floresy. Armatura 
Axor Starck dostępna jest w dwóch wariantach 
stylistycznych różniących się kształtem uchwy-
tu baterii i dodatkowo w wariancie Semi-Pro. 
Wspólna dla wszystkich jest prosta, elementarna 
wręcz forma, tak charakterystyczna dla projektan-
ta Philippe’a Starcka. 

Kuchyňské armatury, jejichž řeč tvarů je právě tak 
jednoduchá jako geniální. Moderní, protože jsou 
nekompromisně minimalistické. Neruší zde žádné 
kudrlinky, žádné ozdoby. Kuchyňské armatury 
Axor Starck existují ve dvou stylových variantách, 
které se odlišují tvarem ovládací páky baterie a 
navíc jsou ještě ve variantě Semi-Pro. Všem jsou 
společné elementární, jednoduché tvary, které jsou 
tak typické pro designéra Philippa Starcka.

10 Axor Starck ze stałą wylewką Axor Starck s pevným výtokem vody
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11Axor Starck Classic ze stałą wylewką Axor Starck Classic s pevným výtokem vody



Axor® Starck

Nejen díky svým dimenzím upoutá v kuchyni 
ambiciózního zaníceného kuchaře armatura 
Axor Starck Semi-Pro! Vyznačuje se kromě toho 
designem, který je redukován pouze na to pod-
statné a zaměřuje se na funkční nezbytnosti. 
Charakteristickým znakem této kuchyňské armatury 
je přísně geometrický tvar dolní části baterie, z níž 
se vypíná štíhlá tyčkovitá rukojeť.

Armatura Axor Starck Semi-Pro przyciąga wzrok 
wszystkich ambitnych amatorów gotowania nie 
tylko swoim rozmiarem. Wyróżnia ją także zredu-
kowane wzornictwo, całkowicie ukierunkowane 
na funkcjonalność. Charakterystyczną cechą tej 
armatury jest geometryczna podstawa, nad którą 
góruje smukły uchwyt joystick.

12 Axor Starck Semi-Pro
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13Axor Starck Semi-Pro



Axor® Uno

Czym właściwie jest „dobry” design? Zachwyca 
powściągliwością i skromnością zamiast natar-
czywości. Tak jak Axor Uno. Dlatego właśnie ta 
armatura kuchenna od dawna uważana jest za 
klasykę we wzornictwie, która doskonale spraw-
dza się w najróżniejszych kuchniach i stylach. 
Chłodna w kolorze chrom, szlachetna w kolorze 
alux. Ta armatura po prostu ma klasę!

Co vlastně utváří dobrý design? Snad také to, 
že nevyniká dotěrností, nýbrž zdrženlivostí. Jako 
Axor Uno. Proto je tato kuchyňská armatura již 
dlouho stylovým klasikem – použitelná v nejroz-
ličnějších kuchyních a prostředích. Chladná 
v chromu, ušlechtilá v materiálu Alux. Tato 
baterie jednoduše přesvědčí svou prvotřídností.

14 Axor Uno ze stałą wylewką Axor Uno s pevným výtokem vody
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15Axor Uno ze stałą wylewką Axor Uno s pevným výtokem vody



Axor® Uno2

Kontynuacja historii sukcesu: rozpoznawalna na 
pierwszy rzut oka forma Axor Uno – ale jeszcze 
smuklejsza, bardziej minimalistyczna i geomet-
ryczna – to Axor Uno2, doskonały przykład 
udanej ewolucji. Wylewka o szerokim zakresie 
działania jest nie tylko klasycznie piękna, ale też 
niezwykle praktyczna w codziennej pracy w kuch-
ni. Do tego jeszcze wybór pomiędzy armaturą 
jedno- i dwuuchwytową.

Pokračování úspěšného příběhu: v řeči tvarů 
podobná linii Axor Uno – ale ještě štíhlejší, geo-
metricky minimalističtější – to je linie Axor Uno2 – 
příklad zdařilého dalšího vývoje. Výtok s širokým 
rozsahem natáčení není pouze takřka klasicky 
krásný, ale také neobyčejně praktický pro práci 
v kuchyni. Přitom máte možnost volby mezi varian-
tou armatury se dvěma rukojeťmi nebo pákovým 
provedením.

16 Axor Uno2 ze stałą wylewką Axor Uno2 s pevným výtokem vody
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17Axor Uno2 ze stałą wylewką Axor Uno2 s pevným výtokem vody



Axor® Steel

Słowo „Steel“ mówi samo za siebie: stal szla-
chetna. Rzadko który inny materiał jest tak 
długowieczny, higieniczny, łatwy w pielęgnacji 
i przyjaz ny dla środowiska. Właśnie te cechy 
sprawiają, że stal szlachetna tak idealnie nadaje 
się do użytku w kuchni. Armatura kuchenna Axor 
Steel ma więc wiele do zaoferowania. Do tego 
dochodzi wyjątkowa forma, zapewniająca nad-
zwyczajną solidność i dożywotnią jakość.

Slovo „Steel“ říká vlastně všechno: ušlechtilá ocel.
Téměř žádný jiný materiál není tak dlouhověký, 
hygienický, snadný na údržbu, ekologicky při-
jatelný. A tyto vlastnosti předurčují pro použití 
v kuchyni právě jakostní ocel. Axor Steel – kuchyň-
ské armatury mohou tedy nabídnout množství 
podstatných hodnot, které jsou přesvědčivé. 
K nim se přidává tvarování, které vyzařuje 
solidnost a dlouhodobou kvalitu.

18 Axor Steel z wyciąganą wylewką Axor Steel s vytahovací sprškou
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19Axor Steel z wyciąganą wylewką Axor Steel s vytahovací sprškou



Axor® Montreux

Kiedy myślimy o „Belle Epoque“ – złotych latach 
początku 20 stulecia – przed oczami staje nam 
obraz wypełniony radością życia. Dzięki Axor 
Montreux możemy naprawdę cofnąć się w cza-
sie! Axor Montreux: skromne, oparte na tradycji 
wzornictwo, wyróżniające się klasycznie pięknymi, 
filigranowymi uchwytami krzyżowymi. I do tego 
oczywiście technika, która sprawia wiele radości 
przez długi czas. 

Pokud myslíme na „Belle Epoque“ – ony skvě-
lé roky na začátku 20. století – pak se před 
našima očima objeví obrázky plné požitků a 
zdánlivě nekonečné radosti ze života. Pomocí 
Axor Montreux můžete čas vrátit zpět do této 
doby! Axor Montreux: nestrojený design, vědomý 
si tradic – vyznačující se klasicky krásnými filigrán-
skými rukojeťmi ve tvaru kříže. A přirozeně techni-
kou, která dělá radost po dlouhou dobu.

20 Axor Montreux ze stałą wylewką Axor Montreux s pevným výtokem vody
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21Axor Montreux ze stałą wylewką Axor Montreux s pevným výtokem vody



Przegląd armatury kuchennej Axor® Přehled kuchyňských armatur Axor®

Axor® Starck Classic 

Bateria kuchenna z uchwytem piórkowym
Páková kuchyňská armatura s pružinovou rukojetí
# 10800

-000
Chrom 
Chrom

Axor® Starck

Bateria kuchenna z uchwytem cylindrycznym
Páková kuchyňská armatura s cylindrickou rukojetí
# 10801

-000
Chrom 
Chrom

Axor® Starck Semi-Pro

Jednouchwytowa bateria kuchenna
Páková kuchyňská armatura
# 10820

-000
Chrom 
Chrom

Axor® Citterio

Bateria kuchenna ze stałą wylewką
Páková kuchyňská armatura s pevným výtokem
# 39850

-000
Chrom 
Chrom

Do bezciśnieniowych podgrzewaczy wody
Nízkotlaká verze
# 39852, -000, -800

-800
Stal szlachetna
Vzhled nerezu 

Axor® Citterio

Bateria kuchenna z wyciąganą wylewką
Páková kuchyňská armatura s vytahovací sprškou
# 39835

-000
Chrom 
Chrom

-800
Stal szlachetna
Vzhled nerezu 

Axor® Citterio Semi-Pro

Jednouchwytowa bateria kuchenna
Páková kuchyňská armatura
# 39840

-000
Chrom 
Chrom

-800
Stal szlachetna
Vzhled nerezu
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Axor® Uno2

Jednouchwytowa bateria kuchenna
Páková kuchyňská armatura
# 38830

-000
Chrom 
Chrom

-800
Stal szlachetna
Vzhled nerezu

Axor® Uno2

Armatura kuchenna dwuuchwytowa
Dvourukojeťová kuchyňská armatura
# 38840

-000
Chrom 
Chrom

-800
Stal szlachetna
Vzhled nerezu

Axor® Uno

Jednouchwytowa bateria kuchenna
Páková kuchyňská armatura
# 14850

-000
Chrom 
Chrom

Do bezciśnieniowych podgrzewaczy wody
Nízkotlaká verze
# 14852, -000, -750

Z zaworem do zmywarki
S uzavíracím ventilem
# 14855, -000, -750

-750
Alux 
Alux

Axor® Montreux

Armatura kuchenna dwuuchwytowa z mostkiem
Dvourukojeťová můstková kuchyňská armatura
# 16803

Axor® Steel

Bateria kuchenna z wyciąganą wylewką
Páková kuchyňská armatura s vytahovací sprškou
# 35807

Do bezciśnieniowych podgrzewaczy wody
Nízkotlaká verze
# 35813, -800

Axor® Montreux

Armatura kuchenna dwuuchwytowa
Dvourukojeťová kuchyňská armatura
# 16802

-000
Chrom 
Chrom

-820
Nikiel szczotkowany
Kartáčovaný nikl

-000
Chrom 
Chrom

-820
Nikiel szczotkowany
Kartáčovaný nikl

23Po wskazaniu kolorystyki powierzchni nr katalogowy (#) staje się 8-cyfrowy. S údajem o povrchu bude každé obj. číslo (#) osmimístné.

-800
Oryginalna stal szlachetna
Nerezová ocel
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Dla wielu przyjemność jedzenia rozpoczyna się już podczas gotowa-
nia: wybór składników, płukanie warzyw, krojenie, siekanie. Wszystkim 
tym czynnościom niezawodnie towarzyszy armatura kuchenna 
Hansgrohe: wyjątkowo wytrzymała i trwała dzięki solidnemu wykona-
niu, najwyższej jakości materiałom i najnowocześniejszej technice. 
I jeszcze coś, co szczególnie ucieszy wszystkich amatorów gotowania 
i najwybredniejszych smakoszy: różnorodność wzornictwa naszej arma-
tury zadowoli najbardziej wygórowane gusta i upodobania.

Pro mnohé začíná potěšení z dobrého jídla již při vaření. Při volbě čers-
tvých přísad, mytí zeleniny, řezání a krájení. Při všech těchto přípravách 
je pro Vás kuchyňská armatura firmy Hansgrohe prvotním a spolehlivým 
pomocníkem. Neboť díky solidnímu zpracování, kvalitním materiálům 
a vyspělé technice jsou naše armatury extrémně robustní a vyznačují 
se dlouhou životností. A co obzvlášť potěší všechny nadšené kuchaře – 
jejich design vyhovuje rozdílnému vkusu.

25



Metropol® E

Armatura kuchenna Metropol E to styl i klasa 
na całej linii. Bezkompromisowa funkcjonalność 
i ergonomiczne wzornictwo czynią z niej warto-
ściowego kuchennego pomocnika. Metropol E 
od Hansgrohe: Nowoczesna klasyka, dostępna 
w różnych wersjach i kolorystyce, również 
z praktyczną wyciąganą wylewką prysznicową, 
która potrafi wiele ułatwić!

Kuchyňské armatury Metropol E firmy Hansgrohe
vykazují v celé řadě styl a prvotřídnost. V nejlepším 
slova smyslu jsou tito vzácní kuchyňští pomocníci 
nekompromisně funkční a vyznačují se ergonomickým 
designem. Metropol E od Hansgrohe: moderní 
klasik, který je k dostání v různých verzích a 
s rozličným povrchem – také s praktickou vytahovací 
sprškou, která všechno velmi usnadňuje!

26 Metropol E ze stałą wylewką Metropol E s pevným výtokem vody



27Metropol E z wyciąganą wylewką Metropol E s vytahovací sprškou



Talis® S

28 Talis S ze stałą wylewką Talis S s pevným výtokem vody

Baterie kuchenne Talis marki Hansgrohe to jakość 
i design za rozsądną cenę. Linia Talis S wprowa-
dza do nowoczesnej kuchni przejrzystą funkcjo-
nalność i wzorniczy minimalizm. Talis – zawsze 
w dobrym smaku!

Excelentní kvalita a dobrý tvar nemusí být bez-
podmínečně drahé, což dokazují kuchyňské 
armatury Talis od firmy Hansgrohe. S Talisem S 
přichází do moderní kuchyně čistá funkcionalita 
a redukovaný design. Talis: kuchyňská armatura, 
která se vždy hodí.



29Talis S z wyciąganą wylewką Talis S s vytahovací sprškou



Talis® S2 Variarc

Ponadczasowa elegancja pełna inteligentnej funk-
cjonalności: recepta na sukces armatury kuchen-
nej Talis S2 Variarc to charakterystyczna wysoka 
wylewka zapewniająca jeszcze większą swobodę 
pracy. Funkcja składania baterii z wyciąganą 
wylewką lub wylewką prysznicową umożliwia 
jej montaż także pod oknem – w razie potrzeby 
baterię wystarczy lekko unieść i położyć.

Nadčasově elegantní a plný inteligentní funkčnosti: 
Receptem na úspěch kuchyňských armatur Talis S2 
Variarc od Hansgrohe je charakteristický znak 
designu, praktický vysoký výtok vody s velkým roz-
sahem umožňujícím větší volnost pohybu při práci. 
Sklopná funkce modelů s vytahovací sprškou resp. 
vytahovacím výtokem umožňuje montáž armatur 
i před oknem. V případě potřeby mohou být jed-
notlivé prvky bez námahy nadzdviženy a sklopeny.

30 Talis S2 Variarc z wyciąganą wylewką Talis S2 Variarc s vytahovacím výtokem



31Talis S2 Variarc ze stałą wylewką Talis S2 Variarc s pevným výtokem vody



32 Talis S2 Variarc z wyciąganą wylewką Talis S2 Variarc s vytahovací sprškou



Talis S2 Variarc z praktyczną wyciąganą 
wylewką prysznicową. Oferuje zakres obrotu 
zwiększony o 50 cm, posiada 2 rodzaje stru-
mienia: normalny i prysznicowy, całość oparta 
na niezniszczalnym tekstylnym wężu.

Chcete-li zvětšit rozsah pohybu až o 50 cm, 
můžete si vybrat buď Talis S2 Variarc s vyta-
hovacím výtokem nebo model s vytahovací 
sprškou, který nabízí režim sprchování i nor-
málního proudu. Oba modely jsou vybaveny 
magnetickou vložkou, která výtok či spršku 
drží bezpečně na správném místě.

Praktyczna funkcja składania umożliwia 
montaż baterii Talis S2 Variarc pod oknem, 
w razie potrzeby baterię wystarczy lekko 
unieść i położyć.

Kuchyňská baterie Talis S2 Variarc nabízí otoč-
ný výtok s rozsahem celých 360°. Rozsah oto-
čení však lze omezit na 110°či 150° tak, aby 
odpovídal jakémukoli dřezu.

33



Focus® E/Focus® E2/Focus® S

Armatura kuchenna Focus została stworzona 
po to, by nowoczesna technika mogła spełnić 
najwyższe wymagania, a wszystko w całkiem 
przystępnej cenie. Armatura najwyższej jakości 
dostępna jest w dwóch różnych wariantach: dla 
linii Focus E2 charakterystyczne są przyjemne, 
zaokrąglone kształty, podczas gdy Focus S 
cechuje awangardowa redukcja formy.

Kuchyňské baterie Focus společnosti Hansgrohe 
v sobě spojují špičkovou technologii a nadstan-
dardní design – za velmi rozumnou cenu! U těch-
to vysoce kvalitních baterií si můžete vybrat ze 
tří různých modelů. Focus E oslní příjemným, 
zaobleným tvarem. Focus E2 zaujme energickou 
siluetou a ergonomickou pákou, zatímco Focus S 
udělá dojem svým minimalismem a lehkým náde-
chem avantgardy.

34 Focus S ze stałą wylewką Focus S s pevným výtokem vody
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Metropol® E

Bateria kuchenna z wyciąganą wylewką
Páková kuchyňská armatura s vytahovací sprškou
# 14837

-000
Chrom 
Chrom

Do bezciśnieniowych podgrzewaczy wody
Nízkotlaká verze
# 14842, -000, -800

-090
Chrom/złoto 
Chrom/zlato

-800
Stal szlachetna
Vzhled nerezu

Metropol® E

Jednouchwytowa bateria kuchenna
Páková kuchyňská armatura
# 14830

-000
Chrom 
Chrom

Do bezciśnieniowych podgrzewaczy wody
Nízkotlaká verze
# 14832, -000

Z zaworem do zmywarki
S uzavíracím ventilem
# 14835, -000

Metropol® E

Montaż ścienny
Montáž na stěnu
# 14840

-000
Chrom 
Chrom

Talis® S Variarc

Bateria kuchenna z wyciąganą wylewką
Páková kuchyňská armatura s vytahovací sprškou
# 14877

-000
Chrom 
Chrom

-800
Stal szlachetna
Vzhled nerezu

Talis® S Variarc

Bateria kuchenna z wyciąganą wylewką
Páková kuchyňská armatura s vytahovacím výtokem
# 14872

-000
Chrom 
Chrom

Talis® S Variarc

Jednouchwytowa bateria kuchenna
Páková kuchyňská armatura
# 14870

-000
Chrom 
Chrom

Do bezciśnieniowych podgrzewaczy wody
Nízkotlaká verze
# 14873, -000, -800

Z zaworem do zmywarki
S uzavíracím ventilem
# 14875, -000, -800

-800
Stal szlachetna
Vzhled nerezu

-800
Stal szlachetna
Vzhled nerezu
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Przegląd armatury kuchennej Přehled kuchyňských armatur



Talis® S 

Bateria kuchenna z wyciąganą wylewką
Páková kuchyňská armatura s vytahovací sprškou 
# 32841

-000
Chrom 
Chrom

Do bezciśnieniowych podgrzewaczy wody
Nízkotlaká verze
# 32842, -000, -800

Talis® S

Jednouchwytowa bateria kuchenna
Páková kuchyňská armatura
# 32851

-000
Chrom 
Chrom

Do bezciśnieniowych podgrzewaczy wody
Nízkotlaká verze
# 32852, -000, -800

Z zaworem do zmywarki
S uzavíracím ventilem
# 32855, -000, -800

37Po wskazaniu kolorystyki powierzchni nr katalogowy (#) staje się 8-cyfrowy. S údajem o povrchu bude každé obj. číslo (#) osmimístné.

Focus® E

Jednouchwytowa bateria kuchenna
Páková kuchyňská armatura
# 31780

-000
Chrom 
Chrom

Focus® S

Jednouchwytowa bateria kuchenna
Páková kuchyňská armatura
# 31786

-000
Chrom 
Chrom

-800
Stal szlachetna
Vzhled nerezu

-800
Stal szlachetna
Vzhled nerezu

Do bezciśnieniowych podgrzewaczy wody
Nízkotlaká verze
# 31784, -000 

Do bezciśnieniowych podgrzewaczy wody
Nízkotlaká verze
# 31785, -000

Z zaworem do zmywarki
S uzavíracím ventilem
# 31783, -000

Do bezciśnieniowych podgrzewaczy wody
Nízkotlaká verze
# 31804, -000

Z zaworem do zmywarki
S uzavíracím ventilem
# 31803, -000

Focus® E2

Jednouchwytowa bateria kuchenna
Páková kuchyňská armatura
# 31806

-000
Chrom 
Chrom



Wkład ceramiczny
Wkłady ceramiczne M2 i M3 
zapewniają długowieczność baterii. 
Klinowy kształt dźwigni blokady 
uchwytu Boltic niezawodnie stabi-
lizuje uchwyt.

Keramická kartuše
Díky speciálně tvrzeným plastům 
zajišťují keramické kartuše M3 a M2 
dlouhou funkčnost armatury. Díky 
dříku ve tvaru klínu zajišťuje funkce 
Boltic blokování páky proti uvol-
nění.

QuickClean®

Wapień nie przylega do silikonowej 
tarczy. A nawet jeśli powstanie osad, 
można go bez trudu usunąć poprzez 
przetarcie ręką.

QuickClean®

Na elastickém kotouči se jen stěží 
usazuje vodní kámen. A pokud 
přece, dají se usazeniny jednoduše 
vydrolit prsty.

Prosty montaż
Giętkie węże przyłączeniowe 
ułatwiają montaż armatury.

Jednoduchá montáž
Flexibilní přípojky usnadňují montáž 
armatury.

Zalety ogólne Všeobecné přednosti výrobků

Wyciągana wylewka 
i wylewka prysznicowa
Wyciągana wylewka i wylew-
ka prysznicowa zwiększają 
promień działania o 50 cm. 
Tekstylny wąż z ciężarkiem 
w osłonie z tworzywa sztucz-
nego wsuwa się z powrotem do 
armatury prawie bezszelestnie. 
Wyciągana wylewka prysznico-
wa oferuje 2 rodzaje strumienia 
wody: normalny i prysznicowy, 
które można bez trudu regu-
lować.

Vytahovací sprcha/výtok
Vytahovací sprcha a vytahova-
cí výtok rozšiřují akční rádius 
o 50 cm. Textilní hadice má lehký 
chod a její závaží opláštěné umě-
lou hmotou klouže zpět do arma-
tury. Vytahovací sprcha má dva 
druhy proudu – normální a sprcho-
vý, které se dají snadno nastavit.

Zakres obrotu
W przypadku naszej armatury 
zakres obrotu wynosi 150°, a w 
niektórych modelach pełne 360°.

Rozsah otočení
Tyto baterie nabízejí buď omezený 
rozsah otočení nebo neomezenou 
možnost pohybu až o 360°.

Bardzo wysoka wylewka
Zapewnia pełną swobodę ruchu 
i doskonale sprawdza się przy 
napełnianiu wysokich naczyń.

Extra vysoký přívod vody
Skýtá zvlášť velký prostor a hodí se 
ideálně k plnění hrnců.

Dowolne położenie uchwytu
Uchwyt można zamontować z pra-
wej lub lewej strony baterii, według 
upodobania.

Variabilní umístění rukojeti
Podle osobního přání může být 
rukojeť umístěna vlevo nebo vpravo.

Armatura składana
Idealna do montażu pod oknem, 
w razie konieczności wystarczy ją 
lekko unieść i położyć.

Sklopná funkce
Ideální pro montáž před okno, 
v případě potřeby jednoduše nad-
zvednout a sklopit.

Zalety produktów Výhody výrobku

Zalety wyciąganej wylewki i wylewki prysznicowej Výhody armatur s vytahovací sprškou/výtokem

Pozostałe cechy produktu Ostatní přednosti výrobku
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Węże PEX
Odporne na temperaturę węże PEX 
spełniają normy dla wody pitnej. Są 
bezpieczne pod względem mikrobio-
logicznym oraz neutralne dla smaku.

Hadice PEX
Tepelně odolné hadice PEX jsou 
z mikrobiologického hlediska zcela 
nezávadné. Pitná voda, která jimi 
proteče, je bez jakékoliv příchuti či 
zápachu.



Wkład ceramiczny/
Keramická kartuše

Blokada uchwytu Boltic®/
Blokování rukojeti 
systémem Boltic®

QuickClean®/
QuickClean®

Węże PEX/
Hadice PEX

Wyciągana wylewka 
prysznicowa/
Vytahovací sprška 

Wyciągana wylewka/
Vytahovací výtok

Zakres obrotu/
Rozsah otočení

Bardzo wysoka wylewka/
Extra vysoký výtok vody

Dowolne położenie 
uchwytu/
Variabilní umístění 
rukojeti

Armatura składana/
Sklopná funkce
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Poland  –  Hansgrohe Sp. z o.o. · ul. Sowia 12 · PL-62-080 Tarnowo Podgórne
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 Slovenia   –  Slovenská republika – Hansgrohe CS s.r.o., organizačná zložka · Galvaniho 7/A · 821 04 Bratislava
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